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Tämä artikkeli käsittelee työvoimahallinnon ja aikuis-
koulutuksen työntekijöiden kokemia ohjauksellisia 
haasteita maahanmuuttaja-asiakkuuksissa. Työtä ha-
kevalle maahanmuuttajalle työvoimatoimistojen tar-
joamat palvelut ovat keskeinen yhteiskunnan perus-
palvelu. Hyvinvointipalvelujärjestelmän osa-alueista 
työvoimahallinnon lisäksi aikuiskoulutuksen työnte-
kijät ovat maahanmuuttajien osaamisen tunnistami-
sessa merkittäviä henkilöitä. Keskeiset kysymykset 
tässä artikkelissa ovat: miten maahanmuuttajataus-
taisen henkilön osaaminen tunnistetaan sekä lisäksi, 
mitä kehittämistarpeita maahanmuuttajien osaamisen 
tunnistamisessa on paikannettavissa työvoimahallin-
nossa ja aikuiskoulutuksessa.

Monikulttuurinen ja dialoginen 
vuorovaikutus

Työhallinnossa laki- ja asetukset eivät määrittele maa-
hanmuuttajille annettavaa ohjausta erikseen, vaan sen 
ajatellaan noudattelevan samoja sisältöjä ja käytäntö-
jä kuin muukin neuvonta- ja ohjaustyö. Maahanmuut-
tajakoulutus on sisällöltään ohjauksellista. Alkuvai-
heen kielikoulutus on yhteiskuntaan sosiaalistavaa ja 

myöhemmät ammatillisesti suuntautuneet koulutuk-
set ammattiin ja työelämään sosiaalistavaa toimintaa. 
(Maahanmuuttajien palvelujen kehittäminen työvoi-
matoimistossa 2003.) Ohjauksessa käytetyt menetel-
mät luokitellaan suoriin ja epäsuoriin. Suorissa me-
netelmissä, kuten haastattelussa, neuvonnassa, ohja-
uskeskustelussa ja opetuskeskustelussa, ohjaaja on 
henkilökohtaisessa vuorovaikutuksessa ohjattavan 
kanssa. Epäsuorissa menetelmissä puolestaan ohjaaja 
on yhteydessä ohjattavaan koulutuksen, työnohjauk-
sen, konsultaation tai erilaisten apuvälineiden kautta. 
(Nummenmaa 1994.) 

Suomalaisen yhteiskunnan kulttuurinen moni-
muotoistuminen luo tarvetta kehittää kulttuurien vä-
lisiä toimintavalmiuksia julkisilla sektoreilla. Näiden 
valmiuksien kehittyminen vaatii uusien taitojen ja uu-
den tiedon omaksumista sekä muutoksia lakeihin, toi-
mintaohjeisiin ja virkailijoiden työskentelytapoihin. 
(Hammar-Suutari 2005.) Maahanmuuttajien ohjaus on 
monikulttuurista ohjausta, jossa on vallalla kaksi pää-
suuntausta: universaali suuntaus ja kulttuurispesifi nen 
suuntaus. Tosin käsitteenä monikulttuurinen ohjaus on 
jo itsessään jännitteinen. Universaali lähestymistapa ei 
ota huomioon kulttuurista moninaisuutta vaan koros-
taa kaikille kulttuureille yhteisiä piirteitä, kun vastaa-
vasti kulttuurispesifi sessä lähestymistavassa koroste-
taan kulttuurieroja.  Toisin sanoen katse ei kohdistu eri 
etnisten ryhmien välisiin yhteneväisyyksiin. (Koivu-
mäki et al. 2005.) Kulttuurispesifi stä suuntausta on kri-
tisoitu siitä, että sen perusteella voidaan tehdä haital-
lisia yleistyksiä jostakin etnisestä ryhmästä puutteelli-
sen tiedon vuoksi tai oikeaa tietoa käytetään virheel-
lisesti. Lisäksi ohjaajat ja muut ammattiauttajat eivät 
yksinkertaisesti pysty hankkimaan riittävän syvällis-
tä ymmärrystä ja tietotaitoa kaikista kulttuuriryhmis-
tä, joita he päivittäin työssään kohtaavat.

Suomessa maahanmuuttajien ja viranomaisten vä-
listä yhteistyötä ovat tutkineet esim. Takalo 1994, Ja-
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sinskaja-Lahti & Liebkind 1997, Pitkänen & Kouki 
1999, Pitkänen & Atjonen (2002), Anis 2003, Ham-
mar-Suutari (2006) sekä Pitkänen & Hacklin (2005). 
Satakunnan työvoima- ja elinkeinokeskuksessa on 
toteutettu vuosina 2004–2006 Monikulttuurisia tuu-
lia työelämään -projekti, jossa yhtenä osatavoittee-
na oli kehittää uusi toimintamalli maahanmuuttaji-
en ammatillisen osaamisen kartoittamiseksi. Kaak-
kois-Suomessa on meneillään Manu -hanke, joka ke-
hittää maahanmuuttajien ammatillista koulutusta se-
kä näyttötutkintojen tukimalleja, jotka auttavat maa-
hanmuuttajia osoittamaan ammattitaitonsa. Kansain-
välistä tutkimusta monikulttuurisesta vuorovaikutuk-
sesta on esimerkiksi Jonas Stier (2004) tutkimus, jos-
sa hän paikantaa sosiaalityöntekijöiden monikulttuuri-
sessa vuorovaikutuksessa tarvittavia ammatillisia tai-
toja. Sue, Arredondo ja McDavis (1992) ovat tutkineet 
monikulttuurisen ohjauksen kompetensseja, ja Jons-
son (1997) on puolestaan tutkinut maahanmuuttajien 
ja yleensä viranomaisten välistä vuorovaikutusta. 

Peavyn (1999) tutkimus kohdistuu monikulttuu-
riseen ohjaukseen Pohjois-Amerikan vähemmistö-
kulttuurien keskuudessa. Tutkimuksen mukaan al-
kuperäiskansojen on vaikea luottaa enemmistökult-
tuuria edustaviin ohjaajiin, koska ohjaajilta puuttuu 
herkkyyttä heitä koskevien asioiden suhteen. Peavyn 
(2006) mukaan sosiodynaaminen ihanne ohjaukses-
sa on, että auttajan ja avunhakijan välille syntyisi yh-
teistyösuhde, joka perustuu erilaisuuden kunnioitta-
miseen. Avunhakijat nähdään luovina ja aktiivisia ih-
misiä, joilla on potentiaalista kykyä löytää ratkaisu-
ja ongelmiinsa. Peavyn (1999) mukaan konstruktii-
visessa ohjauksessa keskustelulla on erityinen dialo-
ginen luonne. Ohjaajan tulisi Peavyn mukaan käyttää 
noin kolmekymmentä prosenttia ajasta puhumiseen ja 
loput kuuntelemiseen. Dialogissa kuunnellaan avoi-
min mielin, valppaana ja yrittäen minimoida omien 
oletusten ja ennakkoluulojen vaikutus viestin ymmär-
tämiseen. Dialoginen vuorovaikutus lähtee oletukses-
ta, että tieto rakentuu vuorovaikutuksessa, ja ihminen 
on oman elämänsä tapahtumiin aktiivisesti vaikutta-
va toimija. Dialogisen vuorovaikutuksen olemukseen 
kuuluu, että vuorovaikutuksen osapuolet ovat kiin-
nostuneita tutkimaan toistensa esittämiä näkökulmia. 
Lisäksi heillä on myös rohkeutta uusien ideoiden yh-
teiseen kehittelyyn. (Mönkkönen 2007.)

Aarnio & Enqvist (2002) määrittelevät dialogin si-
ten, että se tarkoittaa ihmisten tasavertaiseen osallis-

tumiseen perustuvaa yhdessä ajattelemista ja perehty-
mistä johonkin asiaan tai toimintaan. Tässä artikkelis-
sani ohjaus-käsitteellä tarkoitetaan työmenetelmää ja 
ammatillisen keskustelun (dialogin) muotoa, jonka ta-
voitteena on paikantaa maahanmuuttajien osaamista. 

Tutkimuskysymykset, aineisto ja
analyysi-menetelmä

Tänä artikkelin tarkennetut tutkimuskysymykset ovat:
1) Miten maahanmuuttajien osaamista tunnistetaan? 
2) Millaisia haasteita työvoimahallinnon ja aikuis-

koulutuksen työntekijöillä on vuorovaikutuksessa 
maahanmuuttajien kanssa?

Empiirisen aineiston muodostaa Itä-Suomen alueel-
la työskentelevien työvoimahallinnon (n=7) ja ai-
kuiskoulutuksen työntekijöiden haastattelut (n=17).  
Haastattelut on tehnyt tutkija Eine Pakarinen, ja ne on 
toteutettu teemahaastatteluina syksyllä 2007. Haastat-
teluista oli kolme (3) parihaastatteluja ja ryhmähaas-
tatteluja oli yksi (1). Ryhmähaastattelussa oli mukana 
kolme henkilöä. Haastatteluista kertyi rivivälillä yksi 
yhteensä 287 litteroitua sivua. Artikkelin esimerkkei-
nä olevat lainaukset ovat kaikki yksilöhaastatteluista.

Aineistossa on työvoimahallinnon edustajia seit-
semän (7), ammattinimikkeeltään työvoimaneuvo-
jia, työvoimaohjaajia tai erikoistyövoimaneuvojia. 
Aikuiskoulutuksen puolella haastatellut (n=17) oli-
vat pääasiassa opettajia/kouluttajia, tosin mukana 
oli myös yksi tiimikoordinaattori ja palveluohjaa-
ja. Haastatteluun osallistuneista työvoimahallinnon 
työntekijöistä kaikki olivat naisia, ja aikuiskoulutuk-
sen työntekijöistä miehiä oli kolme. Tässä tutkimuk-
sessa mukana olleet työvoimahallinnon työntekijät te-
kivät kaikki pelkästään maahanmuuttajatyötä. Myös 
haastatelluista aikuiskoulutuksen opettajista suurin 
osa opetti ainoastaan maahanmuuttajia. Haastatte-
luun osallistuneista työntekijöistä liki ¾ (71 %) oli 
iältään yli 41-vuotiaita. Ikäluokat 36–40 vuotiaat ja 
56–60 vuotiaat olivat määrällisesti suurimmat. Haas-
tateltujen työntekijöiden työkokemus maahanmuut-
tajien kanssa tehtävästä työstä vaihteli muutamasta 
kuukaudesta kymmeniin vuosiin. Haastatelluista 2/3 
(67 %) oli tehnyt työtä maahanmuuttajien kanssa yli 
kuusi vuotta tai enemmän. 

Tutkimusaineisto on analysoitu sisällön analyysin 
keinoin. Tässä artikkelissa sisällön analyysiä on toteu-
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tettu siten, että tehtyjen haastattelujen sisältöjä on ver-
rattu teemoittain keskenään. Toisin sanoen aineistosta 
on etsitty yhdenmukaisuuksia ja eroavaisuuksia.

Maahanmuuttajien ohjauksen lähtökohtia

Työvoimatoimistossa maahanmuuttajan ohjauspro-
sessi alkaa kotoutumissuunnitelman laadinnalla, jos 
asiakas kuuluu kotouttamislain piiriin. Muutoin hä-
nelle tehdään työnhakusuunnitelma. Kotouttamis-
suunnitelman yhtenä tavoitteena on selvittää asiak-
kaan kielitaito sekä ammatillinen ja muu työelämään 
liittyvä osaaminen. Jokaiselle maahanmuuttajalle teh-
dään henkilökohtainen suunnitelma ja opiskeluohjel-
ma, joka tarkentuu ja laajenee ohjauksellisen proses-
sin aikana. Aikuiskoulutuksessa maahanmuuttajalle 
on määritelty ohjaava opettaja, joka on maahanmuut-
tajan pääasiallinen ohjaaja. Hänen kanssaan maahan-
muuttaja tekee henkilökohtaistamissuunnitelman.

Haastattelija: Onko teidän työpaikalla saatavilla riit-
tävästi ohjeita työskentelyyn maahanmuuttajien 
kanssa?

Haastateltava: Onko saatavilla riittävästi ohjeita... no 
minä kyllä uskon, että se on niin kuin aika paljon 
jokaisen ihmisen omilla harteilla sillä tavalla etsiä 
sitä tietoo ja kysyä. Et eihän sitä kukaan tule sulle 
antamaan, et minulla on sillä tavalla onnellinen ti-
lanne, että meillä on tässä semmonen viiden hen-
gen tiimi ja tiimiin kuuluu sitten sen ryhmän enti-
nen ohjaava opettaja, jota minä nyt ohjaaan. Että 
häntä oon sitten hyvin paljon konsultoinut. Mutta 
kieltämättä tuntu hoijks-prosessiin lähtiessä, niin 
tuntu, että aika kylmiltään siihen syöksyin. (Am-
matillinen aikuiskoulutus)

Työvoimahallinnon työntekijät kertoivat, että heidän 
työtään ohjeistaa työministeriön antamat raamit. Esi-
merkiksi työttömyysturvalainsäädäntö on tiukka. Osa 
haastatelluista oli sitä mieltä, että ohjeistukset laajasti 
ymmärrettynä ovat niin tiukkoja, etteivät ne johda hy-
vään monikulttuuriseen ymmärrykseen. Kaikki haas-
tatellut työntekijät totesivat, että maahanmuuttajien 
ohjaus on hyvin haasteellista.  Ohjaaja kohtaa pako-
laisia, työperäisiä maahanmuuttajia ja avioliiton kaut-
ta Suomeen saapuneita maahanmuuttajia. Haastatelta-
vat kertoivat, että ohjaus vaatii sensitiivisyyttä, mene-

telmällisiä tietoja ja taitoja, koska ohjattavien maahan 
tulosyyt ovat erilaisia. Ohjaustilanteissa myös ohjaa-
ja oppii koko ajan ja monikulttuurinen tietoisuus ke-
hittyy. Maahanmuuttajien kulttuuritaustan ja arvojen 
huomioiminen oli haastateltujen työntekijöiden mie-
lestä paikoitellen vaikeaa. Yhtäältä maahanmuuttaji-
en kulttuuritaustaa pitää arvostaa, ja se on huomioita-
va ohjauksessa niin pitkälle kuin mahdollista. Toisaal-
ta työntekijät miettivät sitä, missä vaiheessa ja missä 
asioissa maahanmuuttajan pitää hyväksyä Suomen 
yhteiskunnan säännöt ja toimintatavat. Jotta maahan-
muuttaja pystyy hoitamaan asioitaan Suomessa, hänen 
on hoidettava asioita suomalaisen yhteiskunnan toi-
mintatapojen mukaisesti. Tästä syystä haastateltavilla 
oli huoli leimautumisesta rasistiksi, jos maahanmuut-
tajien erityistarpeita ei ole mahdollista toteuttaa.

Niin kansallisessa kuin kansainvälisessäkin kir-
jallisuudessa (esim. Launikari & Puukari 2005; Pea-
vy 1999) todetaan, että monikulttuurisen tietoisuu-
den kehittymisessä on ihmiskontakteilla olennainen 
merkitys. Monikulttuurisessa ohjauksessa Puukarin 
(2007) ja Launikari & Puukarin (2005) mukaan oh-
jaaja laajentaa ja syventää omaa itsetuntemustaan, 
kulttuurien tuntemustaan sekä ohjausteoreettisia ja 
menetelmällisiä tietojaan ja taitojaan voidakseen toi-
mia joustavasti ja asiakaslähtöisesti monikulttuurisis-
sa ohjaustilanteissa.  Myös tässä haastatteluaineistos-
sa tuli esille, että ohjaajalla täytyy olla hyvä itsetun-
temus. Lisäksi ohjaajalla täytyy olla hyvä tuntemus 
Suomen yhteiskunnan perusteista, tietämystä eri kult-
tuureista, ohjausteoreettisia tietoja ja menetelmällisiä 
tietoja ja taitoja. 

Haastateltavat totesivat, että maahanmuuttajien 
ohjauksen onnistumisen edellytyksenä on luottamuk-
sen saaminen maahanmuuttajaan. Luottamuksen saa-
minen maahanmuuttajiin edesauttaa sitä, että maahan-
muuttaja voi puhua asioistaan salaamatta ja peittele-
mättä. Tosin maahanmuuttajilla voi olla myös pelko-
ja viranomaisia kohtaan, ja tämä horjuttaa ymmärret-
tävästi luottamuksen syntymistä. Luottamuksen saa-
minen on pitkällinen prosessi.  Tästä syystä olisi tär-
keää, että asiakas voisi asioida pääasiassa aina saman 
virkailijan kanssa. 

Haastattelija: Onnistuuko maahanmuuttajan kanssa 
dialoginen vuorovaikutus?

Haastateltava: Kyllä minusta. Sehän riippuu ja roik-
kuu, mut kyllä se onnistuu. Ja varsinkin semmonen 
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dialoginen sillä tavalla, että jos se on prosessi. Tänä 
vuonna en oo töissä ollu, mut ennen vanhaan, niin 
mä annan ihmisille aikaa niinku tehä, et mä annan 
ideoita tänään ja varataan aika seuraavan kerran 
kuukauden kuluttua tai jopa kahen viikon päähän. 
Tuu uudestaan ja mieti näitä. Eli musta se dialogi 
on jatkuva ja pitkäkestoinen, jos tehään niinku pro-
sessi. (Työvoimatoimisto)

Maahanmuuttajien osaamisen tunnistaminen

Minne häviää maahanmuuttajan osaaminen, kun hän 
ylittää valtakunnan rajan? Tämän puhuttelevan kysy-
myksen esitti yksi haastatelluista työvoimahallinnon 
työntekijöistä. 

Maahanmuuttajien osaamista selvittävät niin työ-
voimahallinnon työntekijät kuin myös aikuiskoulu-
tusta antavat opettajat. Maahanmuuttajien osaaminen 
kirjataan työvoimatoimistoissa työvoimahallinnon yl-
läpitämään valtakunnalliseen rekisteriin. Aikuiskou-
lutuksessa ei ole käytössä atk-rekistereitä, vaan maa-
hanmuuttajien osaaminen kirjataan paperilomakkeille. 
Tällä hetkellä maahanmuuttajien osaamisen tunnista-
misen kenttä on kompleksinen: siihen vaikuttavat liian 
monet tekijät ja sitä tekevät useat eri henkilöt. 

Tämän tutkimusaineiston mukaan työvoimatoi-
mistoissa maahanmuuttajan kanssa tehdään ensik-
si kotoutumissuunnitelma, mikäli maa-
hanmuuttaja kuuluu kotouttamislain pii-
riin. (Kuvio 1.) Tosin työvoimatoimiston 
työntekijät totesivat, ettei kotoutumis-
suunnitelmaan tekemiseen ole aina riit-
tävästi aikaa. Kotoutumiskoulutukses-
sa, ammatillisessa aikuiskoulutuksessa 
ja työvoimapoliittisessa koulutuksessa 
tehdään henkilökohtaistamissuunnitel-
ma ohjaavan opettajan kanssa. Henkilö-
kohtaistamissuunnitelma sisältää henki-
lökohtaisen opintosuunnitelman (hops) 
ja henkilökohtaisen opetuksen järjestä-
mistä koskevan suunnitelman (hoiks). 
Näihin suunnitelmiin kirjataan maahan-
muuttajan tunnistettu osaaminen. On 
mahdollista, että maahanmuuttaja jou-
tuu kertomaan omaa osaamistaan useal-
le eri työntekijälle. Kriittisesti ajateltuna, 
se voi olla maahanmuuttajalle eduksi, et-

tä useat eri henkilöt kartoittavat samaa asiaa. Toisaal-
ta se voi olla turhauttavaa ja hajanaistakin. Työvoima-
hallinnon ja aikuiskoulutuksen työntekijöiden välillä 
on yhteistyötä, mutta haastatteluaineiston mukaan tie-
donvälitys voisi toimia paremmin.

Työvoimahallinnon ja aikuiskoulutuksen työnte-
kijöiden keskinäiseen vuorovaikutukseen vaikuttavat 
salassapitosäädökset. Salassapito koetaan usein on-
gelmaksi viranomaisten ja muiden toimijoiden väli-
sessä yhteistyössä. Salassapitoa koskevat säännökset 
on kirjattu turvaamaan asiakkaan yksityisyyttä. Tieto-
ja voidaan periaatteessa pyytää ja luovuttaa vain asi-
akkaan suostumuksella. Työvoimahallinnon ja am-
matillisen aikuiskoulutuksen osalta salassapitosään-
nökset ja tietojenvaihtoa koskevat säännökset eivät 
muodosta selkeää kokonaisuutta. 

Salassapidon ja luovuttamistilanteiden osalta 
noudatetaan viranomaistoiminnan osalta julkisuus-
lain (621/1999) 6 luvun mukaisia säännöksiä. Julki-
suuslaissa on säädetty yleisesti asiakirjojen salassa-
pidosta 22 § ja vaitiolovelvollisuudesta sekä hyväk-
sikäyttökiellosta 23 § sekä määritelty salassa pidet-
tävät viranomaisen asiakirjat 24§. Salassa pidettäviä 
asiakirjoja ovat 24§ 1 momentin 24 kohdan mukaan 
asiakirjat, jotka sisältävät tietoja sosiaalihuollon asi-
akkaasta tai työhallinnon henkilöasiakkaasta sekä tä-
män saamasta etuudesta tai tukitoimesta taikka sosi-
aalihuollon palvelusta tai työhallinnon henkilöasiak-

Kuvio 1. Osaamisen tunnistamisen kenttä.
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kaan palvelusta taikka tietoja henkilön terveydentilas-
ta tai vammaisuudesta taikka hänen saamastaan terve-
ydenhuollon ja kuntoutuksen palvelusta. Nämä tiedot 
kuuluvat myös vaitiolovelvollisuuden piiriin. (Vää-
nänen-Fomin 2007.)

Julkisuuslaissa on säädetty myös perusteet tieto-
jen luovuttamiselle salassa pidettävistä asiakirjoista: 
asiakkaan suostumus tai lakitasoinen säännös (26 § 1. 
mom). Yksilön asioiden tarkoituksenmukainen hoita-
minen edellyttää usein viranomaisten välistä yhteistyö-
tä ja joskus myös sen toteutumisen turvaamista lain-
tasoisin erityissäännöksin. Tällöin viranomaiselle on 
sen omassa lainsäädännössä saatettu antaa julkisuus-
laista poikkeava oikeus salassapitosäännösten estämät-
tä saada tietoja tai oikeus luovuttaa tietoja myös asiak-
kaan suostumuksesta riippumatta. Näin on tehty esi-
merkiksi työttömyysturvalaissa (1290/2002), jossa on 
oma lukunsa tietojen saamista ja luovuttamista koske-
vista säännöksistä (13 luku). (Väänänen-Fomin 2007.)

Ammatillinen aikuiskoulutus järjestetään (L am-
matillisesta aikuiskoulutuksesta 631/1998, 1 §) jo-
ko ammatillisesta koulutuksesta annetun lain 
(630/1998), julkisesta työvoimapalvelusta annetun 
lain (1295/2002) mukaisena koulutuksena tai am-
mattikorkeakouluissa ja yliopistoissa, jolloin niis-
sä suoritettavista opinnoista on voimassa, mitä am-
mattikorkeakoululaissa (351/2003) ja yliopistolaissa 
(645/1997) säädetään. Laissa ammatillisesta aikuis-
koulutuksesta ei ole näin ollen myöskään salassapitoa 
ja tietojen vaihtoa koskevia säännöksiä. (em. lähde.)

Työvoimahallinnon osalta säädetään julkisista 
työvoimapalveluista annetussa laissa velvoite työ-
voima-, sosiaali-, terveydenhuolto- sekä opetusviran-
omaisten väliseen yhteistyöhön (11 luku 1 §). Erityi-
siä salassapitosäännöksiä tai tietojen luovuttamiseen 
liittyviä yleisiä säännöksiä ei tästä laista löydy, joten 
siltä osin noudatetaan julkisuuslain salassapitoa ja tie-
tojen vaihtoa koskevia säännöksiä. Työvoimaviran-
omaisella on kuitenkin oikeus saada maksutta esimer-
kiksi koulutuspalvelujen tuottajilta opintososiaalisia 
etuuksia koskevassa valvonnassa ja niiden kehittämi-
sessä välttämättömiä tietoja (11 luku 8 §). Julkisuus-
laki kuitenkin mahdollistaa, että viranomainen voi an-
taa salassa pidettävästä asiakirjasta tiedon antamansa 
virka-aputehtävän suorittamiseksi sekä toimeksian-
nostaan tai muuten lukuunsa suoritettavaa tehtävää 
varten, jos se on välttämätöntä tehtävän suorittami-
seksi (26 § 2 mom.). Tämän säännöksen perusteella 

on mahdollista antaa tietoja esim. ostopalveluina to-
teutettavan koulutuksen järjestäjälle. (em. lähde.) 

Oppilaitoksen ohjaava opettaja totesi haastattelus-
sa, kun maahanmuuttaja on osallistunut koulutukseen, 
tuolloin on vasta selvinnyt hänen aikaisempi kou-
lutuksensa ja se, mihin koulutukseen sitä voisi Suo-
messa rinnastaa. Maahanmuuttaja on voinut itse kir-
jata työvoimahallinnon rekisteriin tietonsa vahingos-
sa virheellisesti, koska on ymmärtänyt käsitteet/ky-
symyksen väärin. Tai vastaavasti maahanmuuttajalta 
on puuttunut kirjalliset dokumentit (koulu- ja työto-
distukset) tai ne ovat puutteellisia, jolloin todistuksin 
osoitettu osaaminen ei ole toteutunut. (Ks. Lindberg et 
al. 2006.) Huomionarvoista on myös, että Työminis-
teriön vuonna 2005 TE-keskuksille tekemän kyselyn 
mukaan luku- ja kirjoitustaidon opetusta vailla on täl-
lä hetkellä valtakunnallisesti noin 650 maahanmuut-
tajaa. Maahanmuuttajissa on myös vajaakuntoisia, 
mikä voi johtua traumaattisista kokemuksista tai maa-
hanmuuttoprosessiin liittyvistä psyykkisistä ja sosiaa-
lisista ongelmista. (Koivumäki et al. 2005.) 

Joissakin haastatteluissa tuli ilmi, että mikäli maa-
hanmuuttaja tulee yhteisöllisyyttä korostavasta kult-
tuurista niin, silloin maahanmuuttaja ei ole välttämät-
tä tottunut refl ektoimaan omaa osaamistaan ja näke-
mään itseään yksilönä. Maahanmuuttajat myös ali- tai 
yliarvioivat omaa osaamistaan. Osa maahanmuutta-
jista ei myöskään arvosta omaa koulutustaan tai työ-
kokemustaan. Maahanmuuttajilla saattaa myös olla 
väärä käsitys siitä, mihin hänen kotimaassaan hank-
kimaansa koulutusta voitaisiin Suomessa rinnastaa, 
koska he eivät vielä tunne suomalaista yhteiskuntaa. 
Myöskään ohjaajien ei ole aina helppo selvittää si-
tä, mihin maahanmuuttajan kotimaassaan hankkimaa 
koulutusta voidaan rinnastaa.

Ohjaukselliset ja vuorovaikutukselliset 
haasteet

Tutkimuksessa haastateltavina olleet työntekijät ko-
rostivat hyvien vuorovaikutustaitojen merkitys-
tä työskenneltäessä maahanmuuttajien kanssa. Sana 
"vuorovaikutus" on kovin lavea käsite, joka sisältää 
yksilöiden, yhteisöjen, organisaatioiden ja kulttuu-
rien välistä vuorovaikutusta. Vuorovaikutus voi ol-
la valtaa, yhteistyötä tai sosiaalisesti jaettuja yhteisiä 
sääntörakennelmia. Nykyisin ihmissuhdealalla työn-
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tekijät puhuvat verkostoitumisesta, yhteistyöstä, dia-
logisuudesta, moniammatillisuudesta, voimaantumi-
sesta, asiakaslähtöisyydestä jne. (Mönkkönen 2002.) 
Hyvään vuorovaikutukseen kuuluu keskeisesti yhtei-
sen kielen etsiminen ja löytyminen asiakkaan ja työn-
tekijän välille – mahdollisesti tulkin avulla. Vuorovai-
kutustilanteessa kysytään kärsivällisyyttä sekä työn-
tekijältä että maahanmuuttajalta, ja myös kulttuurit 
voivat olla outoja. Aina yhteisymmärrykseen pääse-
minen ei ole helppoa. Asiakaspalvelutilanteessa koh-
taamisen onnistumiseen vaikuttavat molemmat osa-
puolet, ja he myös ovat vastuussa sen sujumisesta. 
(Hammar-Suutari 2006.) 

Myös tässä aineistossa tuli selkeästi esille se, et-
tä vuorovaikutus maahanmuuttajien kanssa vaatii kär-
sivällisyyttä. Vuorovaikutuksessa käytetään apuna 
myös piirtämistä ja näyttelemistä. 

Vuorovaikutustilanteessa kohtaavilla osapuolilla 
voi olla erilaiset intressit ja myös heidän valta-ase-
mansa on erilainen. Ammatillisesti voidaan odottaa, 
että asiakkaat ja erityisesti asiakkaita palvelevat vir-
kailijat tuntisivat omat roolinsa asiakaspalvelutilan-
teissa ja osaisivat toimia niiden mukaisesti. Haastatel-
lut työntekijät toivat esille, että ohjaustilanteessa oh-
jaajien on oltava hyvin tietoisia omasta roolistaan ja 
sen tuomasta vastuusta.

Haastateltavat totesivat, että ohjaustilanteisiin ei 
ole aina tarpeeksi aikaa käytettävissä ja puutteellisen 
kielitaidon vuoksi tapahtuu herkästi väärinymmär-
ryksiä. Ilmeet ja eleet voidaan myös helposti tulkita 
väärin niin asiakas kuin työntekijäkin. Kukaan haas-
tateltavista työntekijöistä ei maininnut ennakkoasen-
teita maahanmuuttajia tai heidän edustamaansa kult-
tuuriaan kohtaan. Vuorovaikutuksessa on pohjimmil-
taan kyse yksilöllisestä valmiudesta ja tahdosta koh-
data toinen ihminen. 

Haastattelija:Näkyykö maahanmuuttajan kulttuuri-
tausta ohjauksessa?

Haastateltava: No tuota, tietysti jollain lailla se nä-
kyy, mutta henkilökohtaisesti minä oon sitä mieltä, 
että ohjaava opettaja lähtee hakoteille, jos hän ru-
peaa suhtautumaan yksilöön tietyn kulttuurin edus-
tajana. Elikkä minusta se sitten estää sitä henkilö-
kohtaista tutustumista. Ja kuitenkin jollain tapaa 
sitten saattaa, vaikka alitajuntaisesti, antaa niitten 
stereotypioiden jotenki vaikuttaa, että minä itse en 
hirveesti mieti sitä, et mistä kukin tullee vaan niin-

ku yritän tutustua häneen ihan niinku ihmisenä ja 
yksilönä. Mutta tottahan se nyt on tietysti, että aa-
sialaisten kanssa on paljon hittaampi päästä sitten 
niinku tositoimiin. Että ens alkuun ei taho saada irti 
mittään, et ku kaikki on niin hyvin ja eipä tässä mit-
tään hättää. Mutta tietysti jokainen tarvitsee oman 
määränsä aikaa. (Ammatillinen aikuiskoulutus)

Ohjaajan on joskus vaikea tietää, onko maahan-
muuttaja ymmärtänyt ohjaajan antaman tiedon/oh-
jeen. Ohjaajat olivat havainneet, että maahanmuut-
taja ei kerro ”kasvojen menettämisen pelossa”, jos 
ei ole asiaa ymmärtänyt. Viestinnällisessä käyttäy-
tymisessä ja viestintätyyleissä on kulttuurien välillä 
huomattavia eroja. Alhaisen kontekstin kulttuureis-
sa (saksalaiset, skandinaavit, amerikkalaiset) suurin 
osa tietoa sisältyy kielelliseen viestiin ja vain vähän 
tietoa on kontekstissa tai osallistujissa itsessään. Al-
haisen kontekstin kulttuurien edustajat ovat hetero-
geenisempiä ja yksilöllisempiä, ja ne käyttävät enem-
män suoraa viestintätyyliä: sanovat, mitä tarkoitta-
vat ja tarkoittavat, mitä sanovat. Korkean kontekstin 
kulttuureissa (mm. arabit, japanilaiset, thaimaalai-
set) suurin osa tiedosta on olemassa fyysisessä ym-
päristössä tai kunkin viestintään osallistuvan sisäis-
tämänä. Näiden kulttuurien edustajilla on pitkälle ke-
hittynyt ja hienovarainen käsitys siitä, mitä ihmisten 
välisessä vuorovaikutuksessa tapahtuu ja siitä, kuin-
ka ihmiset käyttäytyvät tietyn tyyppisissä tilanteis-
sa. Koska ihmiset korkean kontekstin kulttuureissa jo 
tietävät toisistaan paljon ja ymmärtävät toisiaan mel-
ko hyvin, he ovat kehittäneet epäsuoremman viestin-
tätyylin. Sanoihin ja puhutun kirjaimelliseen merki-
tykseen tukeudutaan vähemmän. Sanattoman vies-
tinnän vihjeet ovat avain sen ymmärtämiseksi, että 
usein se, mitä ei sanottu (ääneen) voikin olla viestin 
ydinsanoma. Näille ihmisille viestinnän päällimmäi-
nen tavoite on ylläpitää harmoniaa ja olla ”menettä-
mättä omia kasvojaan” tai saattamatta toista osapuol-
ta tilanteeseen, jossa hän on vaarassa ”menettää kas-
vonsa”. (Koivumäki et al. 2005.) 

Haastatellut työntekijät korostivat ohjaajan roo-
lin tiedostamisen lisäksi sitä, että ohjaajilla olisi mah-
dollisemman yhtenäinen näkemys maahanmuuttajien 
ohjauksesta ja ohjauksen tarpeellisuudesta. Eri viran-
omaisten kesken tulisi kehittää yhteistyötä ja rakentaa 
toimiva yhteistyöverkosto. Koko palveluprosessi tuli-
si nähdä kokonaisuutena.
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Yhteenveto

Maahanmuuttajien osaamisen tunnistaminen vuoro-
vaikutuksellisessa ohjaustilanteessa on haasteellis-
ta. Tämän artikkelin aineiston mukaan maahanmuut-
tajien ohjauksessa ei ole selkeästi nähtävissä proses-
sinomaista jatkuvuutta. Maahanmuuttajan osaamisen 
tunnistaminen ja tunnustaminen on arvokasta sekä 
maahanmuuttajalle itselleen että työnantajalle. Tämän 
haastatteluaineiston pohjalta ohjausprosessiin vaikut-
tavat monet erilaiset tekijät, joista keskeisimmät ovat 
kootusti kuviossa 2. Yhteenvetoanalyysiin on koottu 
tämän artikkelin empiirisen aineiston tulosten lisäksi 
Koivumäen, Launikarin & Huotarin (2005) artikkelis-
ta monikulttuurisen ohjaajan osaamisen vaatimuksia 
ja Sue & Arredondo & McDavisin (1992) monikult-
tuurisia ohjauskompetenssejä sekä Hammar-Suuta-
rin (2006) tutkimuksesta kulttuurien välisiin asiakas-
kohtaamisiin vaikuttavia tekijöitä. Ohjausprosessissa 
maahanmuuttajien osaamisen tunnistamiseen vaikut-
tavat: säädetyt lait ja asetukset, yhteiskunnan tarjo-
amat mahdollisuudet, ohjaajien ohjauksellinen ja 
kulttuurinen osaaminen sekä ohjaajien perusfi losofi a. 
Ohjaukseen vaikuttaa myös se, millä statuksella maa-
hanmuuttaja on Suomeen tullut. Yhteiskunta asettaa 
omat vaatimuksensa ja mahdollisuudet ohjaukselle. 
Ohjaajien on työssään otettava huomioon säädetyt 
lait, asetukset ja suositukset. Ohjeistukset ovat tiuk-
koja, eivätkä ne johda välttämättä hyvään monikult-

tuuriseen ymmärrykseen. Työvoimahallinnon ja ai-
kuiskoulutuksen työntekijöiden keskinäiseen vuoro-
vaikutukseen vaikuttavat tietojen antamiseen liittyvät 
salassapitosäädökset.

Tässä aineistossa tärkeinä ohjauksellisen osaami-
sen tekijöinä nähtiin erilaiset ohjaustekniikat ja teo-
riatiedon tuntemus. Vuorovaikutustaidot ja luotta-
muksen rakentuminen koettiin välttämättömiksi. Oh-
jaajan täytyy osata kuunnella asiakasta ja tarvittaessa 
olisi käytettävä tulkkia. Vuorovaikutuksessa maahan-
muuttajien kanssa ohjaaja käyttää omaa persoonaan-
sa, ja ohjaustilanteissa myös tunteet ovat inhimillises-
ti läsnä. Maahanmuuttajien ohjaus on työnä emotio-
naalisesti kuormittavaa ja haastavaa.  

Maahanmuuttajien kanssa työskentely vaatii pal-
jon aikaa, kärsivällisyyttä ja ammattitaitoa. Maahan-
muuttaja-asiakkuudet edellyttävät erityisosaamista. 
Ohjaajalla täytyy olla perusammattitaito ohjaami-
sesta ja lisäksi maahanmuuttajatyöhön liittyvää eri-
tyisammattitaitoa. Erityisosaamista on esimerkiksi 
erilaisten kulttuurien tuntemus ja maahanmuuttajan 
integroitumis- ja kotoutumisdynamiikan prosessin-
omainen ymmärtäminen. Ohjaustilanteessa on tärke-
ää paikantaa, missä akkulturaatioprosessin vaihees-
sa maahanmuuttaja on, jotta vuorovaikutuksellinen 
ohjaussuhde voisi syntyä. Ohjauksellisten lähesty-
mistapojen taustalla on yleensä aina perusfi losofi a 
ja siihen liittyvä ihmiskuva. Myös monikulttuurisel-
la ohjaajalla on toimintansa taustalla omat teoriansa, 

jotka kertovat yleensä käyttäjänsä ih-
miskuvasta. Yhteistä monikulttuuri-
selle ohjaukselle voidaan sanoa ole-
van ajatus tasavertaisuudesta: kult-
tuurit ovat yhdenvertaisia. Ei ole ole-
massa hyviä tai huonoja kulttuureja. 
(Koivumäki et al. 2005.)
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